
Contamos con un servicio de consigna para 
bultos de pequeño tamaño.

We have a left-luggage service for small packages.

NORMAS DE ACCESO
ADMITTANCE RULES

INFORMACIÓN AL VISITANTE
INFORMATION FOR VIS ITOR

www.museodelferrocarril.org

Recuerde que puede comprar su entrada anticipada en: 

Remember that you can buy your ticket in advance at: 

ALWAYS FOLLOW OUR STAFF’S INSTRUCTIONS. WE ARE HERE TO HELP YOU. THANK YOU.

RESPETE SIEMPRE LAS INDICACIONES DE NUESTRO PERSONAL. ESTAMOS AQUÍ PARA AYUDARLE. GRACIAS.

Disponemos de un aparato desfibrilador 
situado en la salida. En caso de necesidad, 
diríjase a nuestro personal. 

We have a defibrillator device located at the exit. 
If necessary, please contact our staff. 

Permitido acceso con perros. Consulte la 
normativa. 

Transit with dogs is allowed. Consult the regulation. 

Acceso preferente 

Preferential access

El desalojo de la `Sala Renfe-Simuladores´ 
y de la ̀ Maqueta del Territorio Ferroviario´ 
se realizará 30 minutos antes del cierre 
del Museo. El resto de salas permanecerán 
abiertas hasta 10 minutos antes del cierre.

The ‘Renfe-Simulators Room’ and the ‘Model 
of the Railway Territory’ will close 30 minutes 
before the Museum. The rest of the rooms will 
remain open until 10 minutes before closing.

En  caso de evacuación, siga las instrucciones 
del personal del Museo y la señalización 
de emergencia.

In the event of an evacuation, follow the 
instructions of the Museum staff and emergency 
signs.

Prohibido el acceso con bultos grandes, 
bicicletas, patinetes, etc. Consulte al 
personal del Museo dónde depositarlos.

No está permitido fumar en el interior del 
edificio.

Access with large packages, bicycles, scooters, etc. 
is prohibited. Ask Museum staff where to deposit 
them.

Smoking is not allowed inside the building.

No se permite el uso de trípodes o 
equipos profesionales de fotografía y/o 
audiovisuales. 

Prohibido comer y beber en el interior del 
Museo, excepto en las zonas habilitadas 
para ello.

The use of tripods or professional photography and/
or audiovisual equipment is not permitted. 

Eating and drinking is forbidden inside the Museum, 
except in the areas set aside for this purpose.

No tocar las piezas expuestas, ni 
apoyarse sobre las vitrinas.

No correr en los andenes y salas del 
Museo. Los menores deben ir 
acompañados de un adulto.

Please do not touch the exhibits or lean on the 
display cases.

Please do not run around the platforms and rooms 
of the Museum. Minors must be accompanied by 
an adult.

Modere el volumen de su voz y el de su 
teléfono móvil.

No subir a los vehículos, salvo a los que 
tienen pasarela habilitada para ello.

Please speak in a low voice and ensure that your 
mobile phone does not disturb others. 

Please do not enter the vehicles, unless they have a 
walkway for doing so.


